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	             I. IDAZPURUA
	                                       TITULO I

	XEDAPEN OROKORRAK
	                     DISPOSICIONES GENERALES

	
	

	1. artikulua
	Artículo 1

	EUSKAL XAKE FEDERAKUNTZAren hauteskundeak Euskal Herriko Kirolari buruzko 14/1998 Legean, Kirol Federazioei buruzko 265/l990 Dekretuan, Federazioetako Hauteskundeei buruzko 2004ko ekainaren 22ko Aginduan, Federazioko Estatutuetan eta hauteskunde  erregelamendu honetan adierazitakoari jarraituz arautuko dira.
	El régimen electoral de la FEDERACIÓN VASCA DE AJEDREZ se ajustará a lo dispuesto en la Ley 14/1.998, del Deporte del País Vasco, en el Decreto 265/1.990, sobre federaciones deportivas, en la Orden de 22 de junio de 2.004, sobre procesos electorales federativos, en los Estatutos de la Federación y en este Reglamento Electoral.

	2. artikulua
	Artículo 2

	Botoa emateko eskubidea norberarena baino ez da eta ezin da beste inoren esku utzi; inola ere, beste bati ‑batzarkide izan edo ez izan‑ eskuordetu.
	El derecho al voto es personal e intransferible. No se permitirá, en ningún caso, la delegación del voto en otras personas, asambleístas o no.

	3. artikulua
	Artículo 3

	Botoa libre eta isilpekoa da. Inor ezin da botoa emate​ra derrigortu edo koakzionatu, ez eta bere botoa zein izan den esatera behartu ere.
	El voto es libre y secreto. Nadie podrá ser obligado o coaccionado bajo ningún pretexto en el ejercicio de su derecho ni a revelar su voto.

	4. artikulua
	Artículo 4

	Erregelamendu honetan jardunbideari dagokionez araupetzen ez dena Herri Administrazioen Araubidea​ren eta Guztientzako Administrazio Jardun​bideari buruzko 30/1992 Legean adierazitakoari jarrai​tuz arautuko da. Horrez gain, hauteskunde araubide oro​korra ere hartuko da oinarritzat erregela​mendu honetan zehazten ez dena arautzeko.
	En defecto de lo establecido en este Reglamento serán de aplicación en materia procedimental los principios y normas que se contienen en la vigente Ley 30/1.992, sobre Régimen Jurídico de las Administraciones Públicas y del Procedimiento Administrativo Común. Asimismo, en defecto de lo establecido en este Reglamento, serán de aplicación los principios y normas que se contienen en legislación electoral general.

	5. artikulua
	Artículo 5

	Hauteskunde ekitaldi guztiak (hautagai ​zerrendak aurkeztea, ekintzak aurkatzea, bozketak, eta abar.) federazioaren egoitzan egin beharko dira aste​lehenetik ostiralera bitartean; honako hau izango da ordutegia:17.00 tik 20.00etara
	Todos los actos electorales (presentación de candidaturas, impugnaciones, consultas, etc.) se realizarán en la sede de la Federación en los siguientes horarios de lunes a viernes: De 17:00 h. a 20:00 horas

	6. artikulua
	Artículo 6

	Botazioak egiten diren egunetan ez da autonomi edo beheragoko lurralde mailako inolako kirol lehiaketa zein proba ofizialik egingo.
	Los días en que tengan lugar las votaciones  no se celebrarán pruebas o competiciones deportivas de carácter oficial de ámbito autonómico o de ámbito territorial inferior. 

	
	

	II. IDAZPURUA
	TITULO II

	HAUTESKUNDE BATZORDEA


	JUNTA ELECTORAL

	7. artikulua
	Artículo 7

	EUSKAL XAKE FEDERAKUNTZAren  hauteskunde batzordea da hauteskunde prozesua bultzatu eta behar bezala gauza dadin ardura izango duen kide anitzeko organoa eta prozesu hori zuzenbidearen araberakoa izan dadin bermatuko duen federazioko atala.
	La Junta Electoral de la FEDERACIÓN VASCA DE AJEDREZ  será el órgano colegiado encargado de impulsar el proceso electoral y de velar por su correcto desarrollo, garantizando en última instancia federativa el ajuste a Derecho de dicho proceso electoral.

	8. artikulua
	Artículo 8

	Hauteskunde batzordeak hiru kide izango ditu. Hiru kide horiek lehendakaria eta idazkaria auke​ratu behar​ko dituzte beren artean. Izendatu gabe dau​den bitartean adinaren arabera beteko dituzte postu horiek: zaharrena lehendakari eta gazteena idazkari izango dira. Hiru horiez gain beste horrenbeste ordez​ko ere izango dira hauteskunde batzordean.
	La Junta Electoral estará compuesta por tres miembros. Los miembros de la Junta Electoral elegirán, entre ellos mismos, a su Presidente y a su Secretario. Asimismo, se designará igual número de suplentes. A falta de designación de Presidente y de Secretario ejercerán sus funciones los miembros de mayor y menor edad respectivamente.

	9. artikulua
	Artículo 9

	Hauteskunde Batzordeko kideak aukera​tuko dira federazioko kideen artean. Hauta​gaiek ezingo dute Hauteskunde Batzordeko kide izan eta zozketan hala egokituz gero bertan behera utzi beharko dute Batzor​dea; horrelakorik gertatzen bada ordezkoak hartuko du hutsik gelditutako lekua.
	Los miembros de la Junta Electoral serán designados entre los miembros de la Federación. En ningún caso podrán formar parte de la Junta los que fueran a presentarse como candidatos; si esta condición recayese en alguno de los componentes deberá cesar y ocupar su lugar el suplente designado.

	10. artikulua
	Artículo 10

	Hauteskunde batzordearen betebeharrak:
	La Junta Electoral realizará las siguientes funciones:

	a) Hautesle errolda eta hauteskunde egutegia onartzea. 
	a) Aprobar el censo de electores y el calendario electoral.

	b) Aurkezten diren hautagai zerrendak onartu, alda​rri​katu eta argitaratzea. 
	b) Admitir, proclamar y publicar las candidaturas presentadas.

	c) Hauteskunde mahaia izendatzea. 
	c) Designar la Mesa Electoral.

	d) Hautetsiak aldarrikatzea. 
	d) Proclamar los candidatos electos.

	e) Aurkezten diren aurkatze, erreklamazio, eskaera eta errekurtsoei buruzko erabakiak hartzea. 
	e) Resolver las impugnaciones, reclamaciones, peticiones y recursos que se le presenten.

	f) Hauteskundeei buruzko araudia interpretatzea eta arautu gabe dagoena nola arautu erabakitzea. 
	f) Interpretar los preceptos electorales y suplir las lagunas normativas que se puedan detectar.

	g) Agiri ofizialak onartzea: botoa emateko txartelak, kartazalak, hautagai​ zerrendetarako inprimakiak, eta abar. 
	g) Aprobar los modelos oficiales de las papeletas de voto, sobres, impresos para candidaturas, etc.

	11. artikulua

Hauteskunde Batzordea osatzeko bi kide nahiko izango dira.
	Artículo 11

Será suficiente la presencia de dos miembros para que se constituya en sesión la Junta Electoral.

	12. artikulua
	Artículo 12

	Hauteskunde batzordeak hartzen dituen erabakien aurka errekurtsoa jar daiteke hauteskunde batzorde beraren aurrean zazpi laneguneko epearen barruan. Epea jakinerazpenaren biharamunean edo, bere kasuan, argitalpen egunean hasiko da. Errekurtsoen ebazpenen aurka ere errekurtsoa jar daiteke Kirol Justiziako Euskal Komitearen aurren zazpi laneguneko epearen barruan.
	Las resoluciones que adopte la Junta Electoral en primera instancia serán recurribles ante la propia Junta Electoral en el plazo de siete días naturales. Dicho plazo se contará desde el siguiente a su notificación o, en su caso, publicación. Las resoluciones de dichos recursos serán recurribles ante el Comité Vasco de Justicia Deportiva en el plazo de siete días naturales.

	13. artikulua
	Artículo 13

	Hauteskunde batzordea lau urterako aukeratuko da; hala ere, epe hori igaro baino lehen kargutik kendu eta beste bat izendatzeko eskubidea izango du batzar orokorrak. Dena dela, kargua uzten duen batzordeak lanean jarraituko du hauteskunde batzorde berria izendatu arte.
	La duración del ejercicio de las funciones de la Junta Electoral será de cuatro años, sin perjuicio de que la Asamblea General pueda destituirla y nombrar otra antes de la conclusión de dicho período. En todo caso, la Junta Electoral saliente continuará en sus funciones hasta la designación de la nueva Junta Electoral.

	14. artikulua
	Artículo 14

	Erabakiak hartzeko bertan dauden kideen gehiengo osoa beharko du hauteskunde batzordeak eta idazka​riak aktan jaso beharko du bileran esandako guztia. Hartutako erabakien aurkako botoa emanez gero era​baki horretatik erator litekeen edozein erantzukizunetik salbu geldituko da batzordekidea baldin eta boto hori emateko arrazoiak azaldu baldin baditu.
	Los acuerdos de la Junta Electoral se adoptarán por mayoría de los miembros presentes. De todas las sesiones celebradas se levantará acta por el secretario. Los votos contrarios al acuerdo, siempre que sean motivados, eximirán de la responsabilidad que pudiera derivarse.

	15. artikulua
	Artículo 15

	Hauteskunde batzordeak 14 laneguneko epea izango du gehienez ere erreklamazio edo erre​kurtsoak aurkezten direnetik hasita, horiei buruzko erabakia hartzeko. Erabaki horretan errekurtsoa onartzen duen edo ez, eta onartzekotan bertan eskatu​takoa ‑osorik edo zati bat‑ onesten duen edo ez adierazi beharko du batzordeak.
	La Junta Electoral dictará resolución en el plazo máximo de 14 días naturales a partir de la fecha de presentación de la reclamación o recurso. La citada resolución estimará en todo o en parte o desestimará las pretensiones formuladas en el recurso, o declarará su inadmisión.

	Epe horren barruan ez badu inolako erantzunik ematen batzordeak ezezkotzat hartu beharko da erabakia eta besterik gabe Kirol Justiziako Euskal Komiteari errekurtsoa jartzeko eskubidea izango du erreklamatzaileak.
	En el caso de que el recurso o reclamación no fuera resuelto expresamente en el plazo antes citado, el recurrente podrá considerarlo desestimado, quedando expedita la vía del recurso ante el Comité Vasco de Justicia Deportiva.

	16. artikulua
	Artículo 16

	Organoetako partaide izateak dakarzkien eginbeharrak betetzeagatik, hauteskunde batzordeko kideek lansaria jaso  dezakete.

Lansariari buruzko gorabeherak  batzar orokorrak erabakiko ditu, organoetarako izendapenak egin aurretik.
	Los miembros de la Junta Electoral podrán ser compensados económicamente por el ejercicio de las funciones inherentes a tales órganos.

Los términos de dicha remuneración deberán ser establecidos por la Asamblea General con carácter previo a la designación.

	
	

	III. IDAZPURUA
	TITULO III

	HAUTESKUNDE MAHAIA
	MESA ELECTORAL

	
	

	17. artikulua
	Artículo 17

	Hauteskunde batzordeak hautesleen artean  aukeratuko ditu hauteskunde mahaia osatuko duten hiru kideak eta hiru ordezkoak. Batzordekideek beren artean erabaki beharko dute zeintzuk izango diren lehendakari eta idazkari. Hauta​gaiek ezingo dute hauteskunde mahaiko kide izan eta zozketan hala egokituz gero bertan behera utzi beharko dute Mahaia; horrelakorik gertatzen bada ordezkoak hartuko du hutsik gelditutako lekua.
	La Junta Electoral, entre los electores, designará una Mesa Electoral compuesta por tres miembros, así como por un número igual de suplentes, siendo su Presidente y Secretario elegidos entre ellos. En ningún caso podrán formar parte de la Mesa los que fueran a presentarse como candidatos; si esta condición recayese en alguno de los componentes de la Mesa deberá cesar y ocupar su lugar el suplente designado.

	18. artikulua
	Artículo 18

	Hona hemen hauteskunde mahaiaren eginkizunak:
	La Mesa Electoral tendrá las siguientes funciones:

	a) Bozketak behar bezala egin daitezen neurriak hartzea. 
	a) Velar por el correcto desarrollo de las votaciones.

	b) Bozketan parte hartu behar dutenak zeintzuk diren eta benetan horretarako eskubiderik duten egiaztat​zea.
	b) Comprobar la identidad de los votantes y su condición de electores.

	c) Emandako botoen balioari buruzko erabakiak hartzea. 
	c) Resolver sobre la validez de los votos emitidos.

	d) Bozketa bukatu ondoren botoak zenbatzea.
	d) Efectuar el recuento de votos una vez terminada la emisión de los mismos.

	e) Bozketaren inguruko beste edozein gairi buruzko erabakia hartzea.

19. artikulua
	e) Resolver cualquier otro asunto relativo a la votación.

Artículo 19  

	Erabakiak hartzeko bertan dauden kideen gehiengo osoa beharko du hauteskunde mahaiak eta erabaki horien aurka hauteskunde batzordeari erre​kurtsoa jartzeko eskubidea izango dute doakienek erabakia jakinarazten denetik hasita bost naturaleko epean.
	Los acuerdos de la Mesa Electoral se adoptaran por mayoría de votos y serán recurribles ante la Junta Electoral en el plazo de cinco días naturales desde su notificación.

	20. artikulua
	Artículo 20

	Organoetako partaide izateak dakarzkien eginbeharrak betetzeagatik, hauteskunde mahaiko kideek lansaria jaso  dezakete.

Lansariari buruzko gorabeherak  batzar orokorrak erabakiko ditu, organoetarako izendapenak egin aurretik.
	Los miembros de la Mesa Electoral podrán ser compensados económicamente por el ejercicio de las funciones inherentes a tales órganos.

Los términos de dicha remuneración deberán ser establecidos por la Asamblea General con carácter previo a la designación.

	
	

	IV. IDAZPURUA
	TITULO IV.

	HAUTESLE ERROLDA
	CENSO ELECTORAL

	
	

	21. artikulua
	Artículo 21

	Hautesle erroldan jasota ageri da hautesle eta hautagai izateko baldintzak bete eta botoa emateko eskubidea  aldi baterako edo behin betiko galdu ez duten pertsona fisiko eta juridikoen zerrenda.
	El censo electoral contiene la relación de aquellas personas físicas y jurídicas que reúnen los requisitos para ser electores y elegibles, y que no se hallen privados, temporal o definitivamente, del derecho de sufragio en la  Federación. 

	22. artikulua
	Artículo 22

	Hautesle erroldan gutxienez honako datu hauek agertuko dira: pertsona fisikoei dagokienez, izen‑abi​zenak, nortasun agiria eta fede​razioko lizentzia zenbakia; pertsona juridikoen kasuan, berriz, elkartearen izena, identifikazio fiskaleko zenbakia eta federa​zioko bazkide zenbakia.
	La inscripción en el censo electoral incluirá, como, mínimo, en el caso de las personas físicas, el nombre, apellidos, documento nacional de identidad y número de licencia federativa. En el caso de las personas jurídicas, la inscripción incluirá, como mínimo, la denominación social, el número de identificación fiscal y el número de afiliación federativa. 

	           23. artikulua
	Artículo 23

	Hautesle errolda estamentuka egongo da sailkatuta.

 Hautes​le bakoitza estamentu bateko kide izango da eta inor ezingo da batean baino gehiagotan izena emanda egon. Pertsona batek estamentu bat baino gehiagotan baldin badu federazioko lizentzia, bat aukeratu beharko du. Egoera horretan izan arren ez badu aukerarik egiten, lizentzia kopururik txikiena duen estamentuari atxikita geratuko da besterik gabe.
	El censo electoral se ordenará en secciones por estamentos.

Cada persona física estará inscrita en una sección. Nadie podrá estar inscrito en varias secciones. Si una persona ostenta licencia federativa por varios estamentos deberá optar por uno de ellos. En el supuesto de que una persona que se encuentre en tal situación y no ejercite tal derecho de opción se adscribirá automáticamente al estamento con menor número de licencias.

	24. artikulua
	Artículo 24

	Hautesle errolda onartzeko, hauteskunde batzordeak kontuan hartuko ditu datuak, erregistroak eta dokumentazio guztiak, hauteskunde batzordeak berak eskatuko dizkio federazioaren administrazio organoari.
	Para la aprobación del censo electoral la Junta Electoral tomará en consideración los datos, registros y demás documentación que sea solicitada por dicha Junta Electoral al órgano administrativo de la Federación.

	
	

	V. IDAZPURUA
	TITULO V

	POSTAZKO BOTOA
	VOTO POR CORREO

	25. artikulua
	Artículo 25

	Hautesleek botoa postaz emateko esku​bidea izango dute lehendakaria eta zuzendaritza batzordea auke​ratzeko hauteskundeetan izan ezik. 
	Los electores podrán emitir su voto por correo, aunque esta modalidad no podrá utilizarse para la elección del Presidente  y  Junta Directiva.  

	26.. artikulua
	Artículo 26

	Postazko botoa onartua izateko, botazioaren bezperako jaso behar da federazioan. Boto kartazalek hauteskunde batzor​deak ofizialki onartuta​ko ereduen araberakoak beharko dute izan eta federa​zioko idazkaritzan gordeko dira hau​teskunde mahaiari ematen zaizkion bitartean.
	Se admitirá el voto por correo que se encuentre en la federación el día anterior a la correspondiente votación. Los sobres de los votos, que deberán ser en modelo oficialmente aprobado por la Junta Electoral, serán custodiados en la Secretaría de la Federación hasta su entrega a la Mesa Electoral.

	
	

	27. artikulua
	Artículo 27

	Botoa ohiko kartazalean sartuta bidaliko da federa​zioaren helbidea Koldo Eleizalde 20-1º 20570 Bergara (Postakutxa 232); horrez gain, igorlearen datuak ere adierazi beharko dira kartazala​ren kanpoko aldean. Kartazal barruan, berriz, honako agiri hauek bidali beharko dira: norta​sun agiriaren edo balio bereko agiriren baten fotokopia , botoa postaz eman nahi dela adierazten duen norberak izenpetutako idatzia, eta ofizialki onartutako kartazal itxia boto txartela barnean duela.
	El voto deberá ir contenido en sobre postal ordinario dirigido a la sede de la Junta Electoral  Koldo Eleizalde 20-1º, 20570 Bergara (Apdo Correos 232), haciendo constar en su exterior el oportuno remite. El sobre deberá llevar en su interior una fotocopia del Documento Nacional de Identidad o documento análogo, un escrito con firma autógrafa indicando la emisión de voto por correo así como otro sobre cerrado en modelo oficial con la papeleta del voto.

	28. artikulua
	Artículo 28

	Posta bidezko botoa bidaltzeko, posta zerbitzu publikoaz edo mezulari zerbitzu pribatuez balia daiteke.                  
	El envío del voto por correo podrá hacerse por el servicio público postal  o por servicios privados de mensajería.

	29. artikulua
	Artículo 29

	Hautesle guztiek botoa eman eta gero sartuko dira hautestontzian postaz bidalitako kartaza​lak. Ondoren hauteskunde mahaiko kideek bozkatuko dute.
	Los sobres con los votos por correo se depositarán en la urna al finalizar todas las votaciones, pero antes de que voten los miembros de la Mesa Electoral.

	30. artikulua
	Artículo 30

	Adierazitako baldintza guztiak betetzen ez dituzten botoak baliorik gabekotzat hartuko dira.
	Los votos que no contengan todo lo especificado serán anulados.

	31. artikulua
	Artículo 31

	Hauteskunde egunean bertan botoa eman duten hau​tesleek botoa postaz bidali baldin badute puskatuko dira postaz bidalitakoak. Hori dela eta, postaz bidalitako kartazalak hautes​tontzian sartu baino lehen pertsona horrek botoa zuzenean eman duen egiaztatu beharko da.
	Igualmente serán destruidos los votos por correo de aquellos electores que hubieren realizado con anterioridad la votación personalmente, razón por la cual antes de depositar en la urna el voto deberá verificarse si se ha efectuado personalmente el voto.

	32. artikulua
	Artículo 32

	Botoa ematerakoan erabili behar diren txartel eta kar​tazalak federazioaren bulegoetan egongo dira hautes​leen eskura.
	Las papeletas y sobres para votar podrán ser solicitados en las oficinas de la Federación.

	
	

	VI. IDAZPURUA
	TITULO VI

	KONTUHARTZAILEAK
	INTERVENTORES

	33. artikulua
	Artículo 33

	Hautagaiek edozein pertsona izenda dezakete hautes​kunde ekitaldietan beren ordez aritu dadin, beti ere, pertsona hori adinez nagusi bada eta ahalmen zein eskubide guztiak baditu.
	Los candidatos podrán otorgar poder a favor de cualquier persona, mayor de edad y en plenitud de sus facultades y derechos, para que ostente la representación de los candidatos en los actos electorales.

	34. artikulua
	Artículo 34

	Ahalorde izendatzeko notarioaren aurre​ra edo federa​zioko idazkaritzara jo beharko dute doa​kienek eta ofizialki onartutako ereduari jarraituz izen​datuko dira bertan ahalorde.
	El apoderamiento deberá realizarse ante Notario o ante la Secretaría de la Federación conforme al modelo oficialmente aprobado.

	
	

	35. artikulua
	Artículo 35

	Kontuhartzaileek NA eta aipatu agiri hori erakutsi beharko dizkiote hauteskunde mahaiari hau​teskunde ekitaldiak egiten ari diren tokietan egon ahal izateko, hauteskun​deak behar bezala egiten ari direla ziurtatu eta egoki ikusten dituzten kexa, eskaera, erreklamazio edo erre​kurtsoak aurkez ditzaten.
	Los interventores deberán exhibir el D.N.I. y el referido documento ante la Mesa Electoral quien les permitirá permanecer libremente en los locales donde se desarrollarán los actos electorales con el fin de examinar el normal desenvolvimiento del proceso electoral y de formular las pertinentes protestas, solicitudes, reclamaciones o recursos.

	
	

	VII. IDAZPURUA
	TITULO VII

	ERREKURTSOAK
	 RECURSOS

	36. artikulua
	Artículo 36

	Hauteskunde mahaiaren eta hauteskunde batzordearen erabakien aurkako errekurtsoak Hauteskunde Batzordeari berari zuzenduko zaizkio, Kirol Justiziako Euskal Komiteari dagokozkion kontuetan izan ezik; errekurtsoak aurkezteko epea bost eta zazpi egun naturalekoa izango da.
	Los recursos frente a los acuerdos de la Mesa Electoral y de la Junta Electoral deberán dirigirse a la propia Junta Electoral, salvo los que competan al Comité Vasco de Justicia Deportiva, en el plazo de cinco y  siete días naturales, respectivamente.

	
	

	         37. artikulua
	         Artículo 37

	Errekurtsoak erabakitzea:

Hauteskunde batzordeak gehienez 14 eguneko epean hartuko du erabakia.

Erabakiak oso-osorik edo zati batean onar ditzake errekurtsoan azaldutako asmoak, edota besterik gabe onartezinentzat jo.

Errekurtsoa ez bada berariaz erabakitzen ezarritako epean zehar, ezetsitzat jo ahal izango da, eta hala zabalik geratuko da Kirol Justiziako Euskal Komitera jotzeko bidea.

Hauteskunde batzordeak hauteskunde errekurtsoak erabakiz hartzen dituen akordioak amaitutzat ematen dute federazio bidea, eta Kirol Justiziako Euskal Komitearen aurrean errekurtsoa jartzeko aukera ematen dute, zazpi egun naturaleko epean betiere.

Organo eskudunen hauteskunde erabakiak gauzatzea federazioaren hauteskunde batzordearen eginkizuna da, kasuan kasuko federazio organoen lankidetzaz.

Hauteskunde batzordearen erabakiak exekutiboak izango dira.

Halako ekintza batzuk baliogabetuz gero, bere horretan mantenduko dira irregulartasuna bete ez balitz ere bere edukiaz berdin-berdin geratuko ziren ekintzak eta izapideak.
	Resolución de los recursos:

La Junta Electoral dictará resolución en el plazo máximo de 14 días naturales.

La resolución estimará en todo o en parte, o desestimará, las pretensiones formuladas en el recurso, o declarará su inadmisión.

En el supuesto de que el recurso no fuera resuelto expresamente en el plazo establecido podrá considerarse desestimado, quedando expedita la vía del Comité Vasco de Justicia Deportiva.

Las resoluciones de la Junta Electoral que resuelven recursos electorales agotan la vía federativa y son susceptibles de recurso ante el Comité Vasco de Justicia Deportiva en el plazo de siete días naturales. 

La ejecución de las resoluciones electorales de los órganos competentes corresponde a la Junta Electoral de la federación con la colaboración de los órganos federativos pertinentes.

Las decisiones de la Junta Electoral tendrán carácter ejecutivo.

La anulación de determinados actos llevará implícita la conservación de los actos y trámites cuyo contenido se hubiera mantenido igual de no haberse cometido la irregularidad.

	38. artikulua
	Artículo 38

	Errekurtsoan honako datu hauek zehaztu beharko dira:
	El escrito de interposición del recurso deberá contener las siguientes referencias:

	a) Errekurtsogilearen izen‑abizenak, helbidea eta nor​tasun agiria edo IFK. 
	a) Nombre, apellidos, domicilio y D.N.I. o C.I.F. del recurrente.

	b) Errekurtsogileak errekurtsoa noren izenean aurkezten duen eta beste baten izenean arituz gero horretarako behar diren egiaztagiriak. 
	b) Representación en la que actúa el compareciente y acreditación de la misma en los supuestos de intervención en nombre de otro.

	c) Errekurritutako egintza. 
	c) Acto que se recurre.

	d)Errekurtsoa jartzeko interesa edo bidezkotasuna. 
	d) Interés o legitimación para recurrir.

	e) Errekurtsoan erabakiorrak diren gertaerak eta le​gez​ko oinarriak. 
	e) Hechos determinantes del recurso y fundamentos legales de aplicación.

	f) Eskaera. 
	f) Pretensión que se deduzca.

	g) Tokia, data eta izenpea.
	g) Lugar, fecha de presentación y firma.

	
	

	                           VIII. IDAZPURUA 
	                                TITULO VIII.

	HAUTESKUNDE PROZESUAREN BERRI EMATEA
	DIFUSION DEL PROCESO ELECTORAL

	39. artikulua
	Artículo 39

	Hauteskunde batzordeak federazioko kide guztiak hauteskunde prozesuaren berri izan deza​ten eta dagoz​kien eskubideak erabili ditzaten bermatu beharko du. Hori dela eta indarrean dagoen gobernu organoak hauteskunde batzordeak eskatzen dizkion giza balia​bideak eta bitarteko materialak jarri beharko dizkio eskura hauteskunde prozesuaren ahalik eta zabalkun​derik handiena emateko.
	La Junta Electoral deberá garantizar que todos los miembros de la Federación queden suficientemente informados sobre el proceso electoral y puedan ejercer los derechos que les correspondan. A tal efecto, el órgano de gobierno en funciones deberá proporcionar los recursos humanos y materiales necesarios que le sean solicitados por la citada Junta Electoral al objeto de conseguir la máxima difusión del proceso electoral.

	40. artikulua
	Artículo 40

	Federazioak derrigorrez jarri behar ditu iragarki taulan hauteskunde prozesuari buruzko dokumentu eta erabaki guztiak.

Erabakiak, jakinarazpenak, emaitzak eta interesekoak diren gainerako hauteskunde ekitaldiak federazioko iragarki taulan jarriko dira ikusgai. Horrez gain, ondorengo iragarki hauek Federazio web orrian argitaratuko da, baita ere, Euskadiko lurral​de  hedapen handia duen argitaratuko da.
	Será obligatoria la exposición en los tablones de anuncios de la federación de todos los documentos y acuerdos relativos al proceso electoral.

En la Federación deberán ponerse a disposición de los electores suficientes copias de los documentos más importantes del proceso electoral, como el calendario, el censo y el reglamento electoral. Así mismo,  se insertará un anuncio en un medio de difusión de Euskadi y en la pagina web de la Federación, sobre el inicio del proceso electoral, así como, el resumen del calendario del proceso electoral 

	
	

	IX. IDAZPURUA
	TITULO IX

	BATZAR OROKORRA HAUTATZEKO BIDEA
	PROCEDIMIENTO PARA LA ELECCION DE  LA ASAMBLEA GENERAL

	41. artikulua
	Articulo 41

	Lurralde bakoitzari dagozkio hauteskundeak amaitzerakoan Euskal Xake Federakuntzearen hauteskundeak hasiko dira.
	Terminado el proceso electoral de las Federaciones Territoriales se iniciara el correspondiente a la Federación Vasca.

	42 artikulua
	Artículo 42

	Honako hau izango da federazioko batzar orokorra​ren eraketa:
	La Asamblea General de la Federación estará formada por los siguientes miembros:

	a) Klub eta kirol elkarteen estamentuak % 60, klub bakoitzak ordezkari bat duelarik
	a) Estamento de clubes y agrupaciones 60 %, a razón de un representante por club.

	b) Kirolarien estamentua % 20
	b) Estamento de deportistas 20 % de representantes

	c) Teknikari estamentua % 10
	c) Estamento de técnicos  10 %  de representantes

	         d) Epaileari estamentua  % 10
	         d) Estamento de Árbitros.  10%  de representantes

	          43 Artikulua
	      Articulo 43

	           Batzar Orokorrean osatzen duen kopurua, klub eta kirol elkartearen Batzar Nagusiaren arabera izango da (60).  
	          El total de miembros de la Asamblea General de la Federación Vasca estará en función del nº de Clubes integrantes en la Asamblea (60).

   

	        44 artikulua.
	Articulo 44

	          Euskal Xake Federakuntzaren Hauteskunde Batzordea estamentu bakoitzari emango dizkio Lurralde bakoitzari dagozkion ordezkariak, Lurralde bakoitzaren estamentuen arabera.
	La Junta Electoral designada al efecto atribuirá a cada estamento el nº de representantes que a cada uno de ellos corresponda en la Asamblea de esta Federación, en proporción  a las representaciones Territoriales por  cada estamento.

	
	

	
	

	
	

	45. artikulua
	Articulo 45.

	Lurralde bakoitzean Batzar Nagusiak osatzen duten klubak, eta osatu nahi duten Euskal Xake Federakuntzako Batzarra, adierazi behar dute eskutitz batean  Hauteskunde Batzordeari bidaliz . 
	Los clubes miembros de las Asambleas Territoriales, interesados en integrar la Asamblea de la Federación Vasca deberán  solicitarlo por escrito dirigido a la Junta Electoral dentro del plazo establecido a tal efecto.

	46. artikulua.
	Articulo 46.

	E. X. F.ren Batzar Nagusian kirolari, teknikoei eta epailei ordezkariak hauteskunde prozesua ekintza egiten da.
	La atribucion de representantes en la Asamblea de la FVA, para los estamentos de deportistas, tecnicos y arbitros constituye acto electoral.

	47. artikulua
	Articulo 47.

	Batzar Nagusian kirolariek izango dituzten ordezkariak 2004ko urtean eta aurreko urtean ere lizentzia izan duten hamasei urtetik gorako kirolarien artean hautatuko dituzte kirolariek berek, dena dela, lizentziaren mailan.


	Los miembros del estamento de deportistas en la Asamblea General seran elegidos por y entre los deportistas mayores de dieciseis años que tengan licencia en vigor el año 2004 y que la hayan tenido tambien en el año anterior, cualquiera que sea la categoria de la licencia.

	48  artikulua
	Artículo 48

	Teknikari eta epaileen ordezkariak 2004ko urtean  eta aurre​ko urtean ere lizentzia izan duten tekni​kari eta epai​leen artean hautatuko dituzte doakie​nek berek, dena dela lizentziaren maila.
	Los miembros del estamento de técnicos y jueces serán elegidos por y entre los que tengan licencia en vigor para el año 2.004 y la hayan tenido también en el año inmediatamente anterior, cualquiera que sea la categoría de la licencia .

	49. artikulua
	Artículo 49

	Hautagai zerrendak hauteskunde bat​zordeak onartu​tako inprimaki ereduan aurkeztu behar​ko dira. Ez da onartuko hauteskunde batzordeak erabakitako epe eta ordutegian aurkezten ez den hautagai zerrendarik.
	Las candidaturas estarán suscritas en modelo aprobado por la Junta Electoral. No se admitirán candidaturas más allá del plazo y horario fijado por la Junta Electoral. 

	50. artikulua
	Artículo  50

	       Hautagai bakoitzak batzar orokorrerako hautagai ze​rrenda bat baino ezingo du aurkeztu.
	Ningún candidato puede presentar más de una candidatura a la Asamblea General.

	       51. artikulua
	Artículo 51

	Botazioa estamentuka egingo da. Botoa isilpekoa izango da, eta hauteskunde batzordeak emandako txartel ofiziala erabiliko da horretarako. Hautesle bakoitzak bere nortasuna egiaztatu beharko du, nortasun agiria, pasaportea, gidatzeko baimena edo nortasuna adierazteko baliagarria den agiriren bat aurkeztuz

Izapide hori bete eta gero, hautesle bakoitzak txartela emango dio hauteskunde mahaiko lehendakariari, eta honek hautestontzian sartuko du.

Botazioa amaitu eta gero, postaz emandako botoak sartuko dira, eta gero hauteskunde mahaiko kideek gauza bera egingo dute; lehenik idazkariak emango du botoa, eta azkena lehendakaria izango da.

52. artikulua   

	La votación se realizará por estamentos. El voto, que será secreto se efectuará mediante la papeleta oficial proporcionada por la Junta Electoral. Cada elector deberá acreditar su personalidad con la presentación del documento nacional de identidad, pasaporte, permiso de conducción u otro documento análogo que lo identifique. Cumplimentado dicho trámite, cada votante entregará la papeleta al presidente de la Mesa Electoral quien introducirá la misma en la urna correspondiente.

Concluida la votación se introducirán los votos emitidos por correo y, luego,  harán lo propio los miembros de la Mesa Electoral, correspondiendo votar, en primer lugar, al Secretario y en último lugar al Presidente.  

Artículo 52   

	Bozketa bukatu ondoren botoen zenbaketari ekingo dio hauteskunde mahaiak.

Hauteskunde batzordeak ofizialki onartutako ereduaz besteko kartazal edo txarteletan emandako botoak baliogabeak izango dira, eta bata kartazalik gabeak edota hautagai zerrenda desberdinetako txartel bat baino gehiago duten kartazaletan emandakoak ere. Kartazalean hautagai zerrenda bereko txartel bat baino gehiago baldin badago, baliozko botoa bakartzat zenbatuko da.

Botorako txartelean hautagaien izenak aldatu, erantsi edo ezabatu baldin badira, edota jarrita dauden hurrenkera moldatu, baliogabeak izango dira; gauza bera beste edozein aldaketa gertatu bada txartelean.

Zuriz emandako bototzat hartuko dira txartelik gabeko kartazalak edota txartel zuriz agertzen direnak.
	Finalizado el acto de votación se procederá al escrutinio de los votos por parte de la Mesa Electoral.

Serán nulos los votos emitidos en sobres o papeletas diferentes del modelo oficialmente aprobado por la Junta Electoral, así como los votos emitidos en papeletas sin sobre o en sobres que contengan más de una papeleta de distinta candidatura. En el supuesto de que el sobre contenga más de una papeleta de la misma candidatura se computará como un solo voto válido.

Serán también nulos los votos emitidos en papeletas en las que se hubiera modificado, añadido, señalado o tachado nombres de los candidatos comprendidos en ella o alterado su orden de colocación, así como aquellas en las que hubiera producido cualquier otro tipo de alteración

Se consideran votos en blanco aquellos sobres que no contengan papeletas o con papeletas en blanco.  

	53. artikulua
	Artículo 53

	Boto berdinketa gertatuz gero, federazioan denbora gehien daraman pertsonak aurkeztutako hautagai zerrenda izango da irabazlea.

 Berdinketa mantentzen bada, adinez nagusiena den hautagaiak aurkeztutako hautagai zerrenda izango da irabazlea kirolari, teknikari eta epaileen 

Berdinketak bere horretan segitzen badu, hauteskunde batzordeak zozketa egingo du, berdinduta dauden hautagai zerrenden artean.

54. artikulua  
	En caso de empate de votos resultará elegida la candidatura presentada por la persona que tenga mayor antigüedad en la Federación.

Si persiste el empate, resultará elegida la candidatura presentada por el candidato de mayor edad, en los estamentos de deportistas, técnicos y jueces. Si nuevamente persiste el empate, la Junta Electoral procederá a un sorteo entre las candidaturas empatadas.

Artículo 54  

	Batzar orokorreko kide hautatu batek galtzen badu hautatua izateko unean baliagarri izan zitzaion izaera, automatikoki batzar orokorreko zerrendatik aterako da.

Batzar orokorrean hutsik gelditzen diren postuak boto kopuruaren arabera hurrengo dauden hautagaiek beteko dituzte; berriz ere hauteskundeak egin arte egongo dira postu horretan ordezkoak
	Si un miembro electo de la Asamblea General perdiera la condición por la que fue elegido causará baja automáticamente en dicha Asamblea General.

Las vacantes que se produzcan en la Asamblea General serán cubiertas con los candidatos que se encuentren situados en el puesto siguiente de votos recibidos. Lo sustitutos ostentarán un mandato por el tiempo que falte hasta el siguiente proceso electoral.



	55. artikulua
	Artículo 55

	Estamentu bati dagozkion postuak betet​zeko adina hautagai ez badira aurkezten, 265/1990 Dekretuko 50. Artikuluan adierazitakoari jarraituz, beste estamentuek batzar orokorrean duten ordezkari kopurua proportzionalki gehitzeko eskubidea izango dute or​dezkoak erabiliz, batzar orokorrak zehaztuko duen moduan.
	En caso de no presentarse candidaturas suficientes para cubrir las vacantes de un estamento, los demás estamentos podrán, al amparo de lo previsto en el artículo 50 del Decreto 265/1.990, incrementar proporcionalmente su representación en la Asamblea General, en los términos que determine la Junta Electoral, a través de los suplentes.

	56. artikulua
	Artículo 56

	Botorik gehien lortzen duten hautagaiak aldarrikatuko dira batzarkide.
	Se proclamarán como electos los candidatos que obtengan el mayor número de votos para los puestos de que se traten.

	X. IDAZPURUA 
	TITULO X

	LEHENDAKARIA ETA ZUZENDARITZA BAT​ZORDEA HAUTATZEKO BIDEA
	PROCEDIMIENTO PARA LA ELECCION DEL PRESIDENTE  y JUNTA DIRECTIVA

	57. artikulua
	Artículo 57

	Batzar orokorreko kide guztiak izango dira lehenda​karia eta zuzendaritza batzordea auke​ratzeko hau​tesle. Batzar orokorrean norbere izenean dagoenak ezingo du aldi berean batzarrerako hautatu​tako pertso​na  ordezkari izan.
	Para la elección del Presidente y Junta Directiva, el cuerpo electoral estará integrado por todos los miembros de la Asamblea General. No podrá ostentar otra representación para la Asamblea General quien sea miembro de ésta con carácter personal.

	58. artikulua
	Artículo 58

	Batzar orokorreko kideak behin‑betiko izendatu on​doren, zazpi egun naturalekoa epea ezarriko da lehenda​karitzarako eta zuzendaritza batzordera​ko hauta​gaiak aurkezteko.
	Una vez proclamados definitivamente los miembros de la Asamblea, quedará abierto, por un período, de siete días naturales, el plazo para la presentación de candidatura de Presidente y Junta Directiva.

	59. artikulua
	Artículo 59

	Hautagaiak hauteskunde batzordeak ofizialki onartu​tako inprimakietan aurkeztu beharko dira.
	La presentación de las Candidaturas deberá realizarse en impreso aprobado oficialmente por la Junta Electoral.

	60. artikulua
	Artículo 60

	Hauteskunde batzordeak eta beste federazio organoek federatuen datu pertsonalen babesa bermatu beharko dute. 
	La Junta Electoral y los demás órganos federativos deberán garantizar la protección de los datos personales de los federados. 

	61. artikulua
	Artículo 61

	Lehendakaria eta Zuzendaritza batzorderako hautagai ze​rrendak aur​keztu ondoren ezingo dira aldatu. Hautagai zerrendak itxiak izan daitezke.
	Las candidaturas de Presidente y Junta Directiva no pueden ser objeto de modificación después de presentadas. Estas candidaturas deberán presentarse en la modalidad de listas cerradas .

	62. artikulua
	       Artículo 62

	Pertsona bera ezingo da zuzendaritza batzorderako hautagai​ zerrenda batean baino gehiago​tan agertu.
	Ninguna persona puede presentarse en varias candidaturas de Junta Directiva.

	       63. artikulua
	         Artículo 63

	Botazioa estamentuka egingo da eta jarritako hautes ontzian.

Botoa sekretua izango da, eta hauteskunde batzordeak emandako txartel ofiziala erabiliko da horretarako. Hautesle bakoitzak bere nortasuna egiaztatu beharko du, nortasun agiria, pasaportea, gidatzeko baimena edo nortasuna adierazteko baliagarria den agiriren bat aurkeztuz. Pertsona juridikoek klubaren edo elkartearen emandako ziurtagiri bat aurkeztuko dute, bertan adierazi beharko baita nork duen erakundearen ordezkaritza legala, edota nork duen botazioetarako ahalordea.

Izapide hori bete eta gero, hautesle bakoitzak txartela emango dio hauteskunde mahaiko lehendakariari, eta honek hautestontzian sartuko du.

Batzar orokorraren baitan ez da botoaren ordezkaritzarik zein posta bidezko botorik onartuko.
	La votación se realizará por estamentos en la urna habilitada al efecto.

El voto, que será secreto, se efectuará mediante la papeleta oficial proporcionada por la Junta Electoral. Cada elector deberá acreditar su personalidad con la presentación del documento nacional de identidad, pasaporte, permiso de conducción u otro documento análogo que lo identifique. Las personas jurídicas presentarán una certificación, acreditativa de quien ostenta la representación legal de la entidad o de quien se encuentra apoderado para las  votaciones.

Cumplimentando dicho trámite, cada votante entregará la papeleta al Presidente de la Mesa Electoral quien introducirá la misma en la urna correspondiente.

No se admitirá en el seno de la Asamblea General la delegación de voto ni el voto por correo.

	64. artikulua
	Artículo 64

	Boto kopuruan berdinketa gertatuz gero, beste botazio bat egingo da 1 ordu barruan. Botazio berrian, berriz, lehen postuetan berdindurik geratu diren hautagai zerrendek bakarrik hartuko dute parte.

Berdinketak bere horretan segitzen badu, hirugarren eta azken botazioa egingo da, hauteskunde batzordeak zehaztuko duen moduan.

Berriro ere berdinketa gertatzen bada, hauteskunde batzordeak zozketa egingo du berdindutako hautagai zerrenden artean.
	En caso de empate de votos se celebrará una votación en el plazo de 1 hora En la nueva votación únicamente participarán las primeras candidaturas con igualdad de votos.

Si persiste el empate, se procederá a una tercera y última votación en los términos que determine la Junta Electoral.

Si nuevamente persiste el empate, la Junta Electoral procederá a un sorteo entre las candidaturas empatadas.

	65. artikulua
	Artículo 65

	Hautagai bat bera ere ez baldin bada aurkezten hauta​gaiak aurkezteko epea irekiko du berriz ere hautes​kunde batzordeak. Epe hori igaro ondoren zerrendarik aurkezten ez bada horren berri eman beharko dio hauteskunde batzordeak jardunean dagoen lehenda​kariari, federazioa deuseztatzea erabakitzeko aparteko batzar orokorrerako deialdia egin dezan.
	En el caso de no presentarse ninguna candidatura la Junta Electoral volverá a abrir un nuevo plazo de presentación de candidaturas. Si transcurrido el mismo no se presentase ninguna candidatura, la Junta Electoral informará al Presidente en funciones al objeto de que convoque Asamblea General Extraordinaria para acordar la disolución de la federación.

	66. artikulua
	Artículo 66

	Federazioaren lehendakaritzarako eta Zuzendaritza Batzordea hautagai zerrenda bakarra dagoenean, ez da beharrezkoa izango inolako botaziorik, eta besterik gabe hauteskunde batzordeak hautagaia izendatuko du federazioko Lehendakaria eta bere Zuzendaritza.
	Cuando exista una sola candidatura a la Presidencia y Junta Directiva de la Federación no será necesario la celebración de votación y la Junta Electoral procederá a proclamar al candidato como Presidente de la Federación y a su Junta Directiva.

	67. artikulua
	Artículo 67

	Hauteskundeak bukatu ondoren hautatu​tako organoak zazpi egun naturaleko epea izango du eratzeko.
	Una vez concluido el proceso electoral, el órgano electo se constituirá en el plazo  de siete días naturales.

	INDARGABETZEKO XEDAPENA
	DISPOSICION DEROGATORIA

	Indarrik gabe gelditzen da 2000/2004.eko  onartutako hauteskunde erregelamendua.

                      AZKEN XEDAPENA

Hauteskunde arautegi hau administrazioak onartu eta biharamunean sartuko da indarrean.
	Queda expresamente derogado el Reglamento Electoral aprobado para la legislatura 2000/2004.

DISPOSICION FINAL

El presente Reglamento Electoral entrará en vigor al día siguiente de su aprobación administrativa.
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